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La personoj, kiuj sendos al ni almenati sumon da kvin frankoj, estos enskribitaj kiel protektantaj abonantoj 

kaj ilia nomo estos presita en ia proksima numero. 

Xia ĵurnala jaro komenciĝas la 15 an de Septembro. Se oni abonas post tiu-ci dato, oni ricevas la jam 

elirintajn numerojn. 


Les personnes qui nous cnverront au mo ins la somme de cinq 
francs seront inscrites commc abonnes protecteurs et leur noni 
paraitra dans un prochain numero. 

I/annee de notre Journal commence le 15 Septembre. Si I on 
s’abonne apres cette date, on re^oit les numeros deja parus. 


De personal die ons ten minste de som van vijf /ranken loczendcn 
zullen opgeteekend worden als inscfiriji'ers-beschermcrs cn hun naam 
zal in ecn aans/aande nummer gednikt worden. 

De jaar gang van ons Blad begin/ met IS" September. Indien 
men zich na dien datum Laat insc/irijven, ontvangt men de reeds 
versehenen numiners . 
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1° Novjaro. 

2° Reĝaj Paroloj. 

3° Tra la Mondo Esperantista. 
4° Nekrologio. 

5° Kroniko Belga. 

6" Xia propaganda broŝureto. 
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8° Kion oni vidas? 

9° Esperantaj Verkoj. 
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2° A travers le monde P^speran- 
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1° Koninklijke Woorden. 

2° Dwars door de Esperantische 
wereld. 

3° Belgische Kroniek. 
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JOURNAUX ESPERANTISTES — ESPERANTISCHE BLADEN. 

Lingvo Internacia, fr. 4.(X) par an (4.00 fr. ’s jaars). M r Paul de Lenqyel, 35 rue Lacepede, Paris \ c . 

L’Esperantiste, revue officielle de la Societe iran^aise pour la propagation de l’Esperanto, 20 pages (for¬ 
mat 15 x 20) de texte Esperanto-Fran^ais, 8 pages de eouverture, correspondance intemationale en 
Esperanto gratuite pour les abonnes. 3.50 fr. par an (3.50 fr. ’s jaars) 4.00 francs avec inscription a la 
Societe (4.00 f r. met aanneming in de Maatschappij.) Administration de l’Espdrantiste a Louviers 
(Eure) France. 

Societo por Internaciaj Rilatoj (S. I. R.), fr. 3.00 par an (3.00 fr. 's jaars) ; avec l’organe de la Societe 
(met het orgaan der Maatschappij) « Lingvo Internacia » fr. 6.00 par an (6.00fr. s jaars) M r Paul Fruic- 
tier, 27, boulevard Arago, Paris. 

Literatura Biblioteko de Lingvo Internacia, fr. 2.50 par an (2.50fr. sjaars) M' Paul de Lenoyel 33 rue Lace- 
pede, Paris V e . 

Rondiranto. fr. 4.00 par an (4.00fr. ’s jaars) M r G. P. Oreŝkov, Plovdiv, Bulgarie & L. Cogen, 61 rue des 
Remouleurs, Gand. 

LaHolandaPioniro.fr. 3.00 par an (3.00 fr. 's jaars) M r Dreves LTtterdijk, Hilversum, Holland. 

Cesky Esperantista (Bohem. Esp.), fr. 3.50 par an (3.50fr. sjaars) M r Ĉejka, Th. Bystrice-Hostvn, Moravie- 
Autriche. 

L'Esperantista, fr. 4.00 par an (4.00 fr. 's jaars) Grafo Albert Gallois, Riolunato, prov. de Modena, Italie. 

La Svisa Espero, fr. 2.50 par an (2.50 fr. 's jaars) M r Th. Renard, 6, rue du Vieux College, Geneve, Suisse. 

Antaŭen Esperantistoj ! 0,150 Livroj = fr. 3,00 par an (3,00fr. s jaars) M r Ant. Alvarado, str. Lartiga 
n" 106“ Lima, Perou. 

Ĉilio Esperantista. fr. 1.50 par an (1.50 fr. 's jaars). La Sekretario de la Esperanta Societo, cas. 1989, 
Santiago, Chili. 

The Esperantist, fr. 4.00 par an (4.00fr. ’s jaars), M r H. Bolixgbroke Mudie, 41, Outer Temple, \Y. C. 
London, England & M. Seynaeve, Heule lez Courtrai. Un numero : 40 C mes . 

La Juna Esperantisto, 2.00fr. par an (2.00 fr. ’s jaars). M r H.Hodler, 9 avenue des Vollandes, Geneve, Suisse. 

Internacia Scienca Revuo, fr. 7.00 par an (7.00fr. ’s jaars), Hachette & C ie , 79, B d S‘ Germain, Paris. 

Espero Katolika, fr. 2.50 par an (2.50 fr.'s jaars), M. Barbot-Berruer, 72, rue des Halles, Tours (France) 
& M. Mattelaer, 3, place de l’Universitd, Louvain. 

Revuo Internacia de Stenografio, fr. 3.00 par an (3.00 fr.'s jaars). Dreves Uittbrdijk, Tulpstraat, 74, 
Hilversum (Holland). 

La Meksika Lumturo, fr. 3,00 par an (3,00 f r. sjaars), D ro A. Vargas, Santa Rosa Xecoxtla (Yer.) Mexique. 

Esperanta ligilo (por blinduloj), 3.00 fr. pour 1904 (3.00 fr. voor 190f), M r Th. Cart, 12, rue Soufflot, Paris. 

La Suno Hispana fr. 3.00 par an (3.00 f r. s' jaars). M. Augusto Jimenez Loira, Carniceros, 3 \’alencia, 
Espagne. • • - ' fk 

Germana Esperantisto fr. 4.(X) par an (4.00 fr. 's jaars). Moller & Borel, Prinzenstrasse, 95, Berlin. 
Allemagne. 



Esperantista] grupoj en Belgujo. 


Poliglota Klubo en Bruselo, Esperantista Sekcio. 

Sidejo : Hotel Ravenstein, rue Ravenstein, 3. 
Sekretario S ro L. Blanjean. 

Antverpena grupo Esperantista. A. G. E. Sidejo: 
Taverne Roynle, Place Yerte, 39. Prezidanto : 
S r0 Ray. van Melckebeke; Selcretarioj, L. Ja- 
miu kaj F. Dupont. 

Kunvenoj ĉiusabate je la 8 1 \ horo. 

Esperantista Katolik-Universitata Grupo E. K. G. 

Sidejo: Loveno. Sekretario : P. Mattelaer, 3, 
place de l’Universite, Louvain. 

Esperantista Lovena Grupo. Sidejo: Taverne S‘ Jean. 
Cafe Monico, rue de Diest. (Louvain, Leuven). 
Prezidanto S ro Edm. Vandieren. Sekretario 
S ro Eŭg. Mathy-s, filo, Aŭgustanstrato, 5 a . | 

Virina Sekcio • Sekretariino, Fr ino Cl. Nythals. |; 


*,r- 




Esperantista Studenta Grupo. Sidejo : Hotel des Xo- 
taires, rue des Boutiques, Gento (Gand, Gent). 
Prezidanto: D ro M. Seynaeve, sekretario: S ro R. 

m I 

de Bie, 128, chaussee de Courtrai, Gand. 

Bruĝa Esperantista Grupo. Sidejo: Bruĝo (Bruges, 
Brugge). Prezidanto : S ro A. J. Witteryck, sekre¬ 
tario : S ro Lekeu, 49 rue Wailonne. 

Esperantista Grupo en Liego. Sidejo: Cafe du Petit 
Trianon, b d de la Sauveniere. Prezidanto : J. de 
Hemptinue, Sekretario : G. Sloutzky, 93b, rue 
Jean d’Outremeuse, Liege. 

Esperantista Grupo en Meĥleno Prezidanto S ro L. Van 

Peteghem ; Sekretario : L. Van Elst, rue Xotre 
Dame, Malines (Mechelen). 

Esperantista grupo en Andenno. Prezidanto: Doktoro 
Melin, Sekretario S ro Rambeaux, Andenne. 

Universitatoj Popolaj en Cureghem. Molenbeek kaj 
S 1 Gilles (Bruselo) (formigotaj grupoj.) 
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Ĉefredaktoro — Rĉdacteur en chef — Hoofdopsteller : Jos. JAMIN, 78, rue de la Longue Haie, Bruxelles. 
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Jfovjaro. 


Xiajn plej korajn bondezirojn por la jaro 1905“ 
ni sendas al ĉiuj, kiuj estas kun ni en la afero de la 
disvastigado kaj triurafo de Esperanto. 

Al nia majstro, Doktoro Zatnenhof, ni deziras, 
krom bona farto, ke li povu rikolti la feliĉajn rezul- 
tatojn de sia genia elpenso. Al ĉiuj Esperantaj 
grupoj ni deziras kreskantan prosperon kaj la 
necesan kuraĝon por konviki la plej skeptikajn 
indiferentulojn. 

Al la gelegantoj de « La Belga Sonorilo » ni deziras 
ankoraŭ feliĉan snkceson pri ilia senĉesa propa- 
gando; ke ili varbu inulte da novaj adeptoj kiuj 
alvenos, siavice, pligrandigi la nombron de niaj 
amikoj kaj,— ni estu praktikaj — de niaj abonantoj! 

Al niaj kunfratoj de la Esperanta gazetistaro ni 
deziras cion, kion ni deziras por nia propra jurnalo 
kaj ankoraii pli. Xi ne estu avaruloj kaj deziru al 
eiuj samideanoj la plenan kontentiĝon, kiun oni 
ricevas kiatu oni faras bonagon; tio estos la rekom- 
penco de iliaj penoj kaj la certeco ke la disvastigo 
de Esperanto estas kaj ĉiam estos unu el la plej 
homamaj celoj. 

La ricevitaj rezultatoj dum la 1904“ jaro ĝojigis 
nin, ni esperas ke la ricevotaj rezultatoj de la venonta 
jaro estos ankorau pli decidigaj. 


Paco kaj unuigo superregu inter la Esperantistoj 
kaj la venonta Ivongreso estu la sukcesa kunveno 
kiun ĉiuj samideanoj esperas kaj deziras ! 

* 

* * 

Pro la Kristnasko kaj la Novjaro, ni ricevis grand- 
nombron da leteroj, ilustritaj kaj specialaj poŝtkar- 
toj, bondeziroj k. t. p. Ĉiujn sendantojn ni tutkore 
dankas kaj reciproke ni deziras al ili la plenumon 
de eiuj iliaj esperajoj. Speciale ni devas aparte 
danki la junajn blindulojn de la Reĝa Instituto de 
Woltiwe apnd Bruselo por la kortuŝautaj bondeziroj 
kiujn de ili ni ricevis. 

Xia legantaro sciiĝos, kun plezuro, ke de nun la 
Instituto kalkulas kvindek blindulojn kiuj lernas 
Esperanton; la plimulto el ili parolas tre lerte la 
lingvon kaj korespondas kun alinaciaj blinduloj. Tio 
estas rezultato, pri kiu ni alvokas la atenton kaj la 
apogon de eiuj; ĝi honoras multe la profesorojn de 
la Instituto, kiujn ni gratulas kaj kiuj donas tiel 
ekzemplon, kiel ni dezirus ankoraŭ vidi en Belgujo. 

Car, lau nia scio, la Instituto de IVolnive estas la 
unua Belga lernejo kie oni instruas Esperanton. 

La kicdakcio. 
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LA BELGA SONORILO. 


Jlegaj Paroloj . 

La unuan de Januaro, Lia Reĝa Moŝto Leopoldo la dua, reĝo de la Belgoj, respondante al la bondeziroj 
de la Nacia Deputataro, tiel parolis : 

« Ni devas prepari la junularon por la batalado kontraŭ la monda konkurenco. Ni devas instigi por ke 

« ĝi forlandiĝos, ke ĝi disvastiĝos en la alilandon.... 

« Eduku nian junularon, instruu gin pri la lingvoj, precipe la Angla kaj la Hispana lingvoj, c ar ciuj 
« Germanoj lernas la Anglan lingvon kaj niaj rilatoj en Suda Anieriko, trudas al ni la konon de la 
« Hispana lingvo. 

La reĝaj paroloj estas tute saĝaj. 

Sed Lia Reĝa Moŝto, kiu konas la deinandon plibone ol iu, scias ankoraŭ tiel bone ke la lernado de tri 
lingvoj estas nur ebla de tiu, kiu havas nenion por lerni kroin tio ; kaj ankaŭ li bezonos grandan nombron 
da jaroj antau ol uzi facile tion, kion li lernis. Aliparte, la instruo de fremdaj lingvoj en niaj lernejoj estas 
tre primitiva, kaj ili estas la plej ofte instruitaj de Belgaj profesoroj, kvankam ili devus eiatn esti instrmtaj 
de fremduloj. 

Tion komprenis akurate kelkaj privataj Institutoj kaj Societoj de lernadoj Sed tamen, ne estas ankoraŭ 
tia, la solvo de la demando. 

Ĉu Lia Reĝa Moŝto, kiu amas antaŭvidi la estontecon, ne vidas ke la junaj generacioj ne povos 
kontentiĝi per du aŭ tri lingvoj, kiujn Li konsilas, kaj ke la estonteco apartenos al dua lingvo, sama por 
ĉiuj popoloj t 

Kial ne kuraĝigi la penojn de la partianoj de Esperanto, de tiu helpauta lingvo jam konata de miloj da 
komercistoj, kaj kiu trudiĝos antau tiel malmulte da tempo ke jam grandaj fremdaj firmoj postulas ĝian 
konon de iliaj novaj oficistoj. 

La instruo de Esperanto en la Belgaj lernejoj estus la plej bona rimedo elvoki rapidan etendon kaj 
disvastigon de la Komerco kaj Industrio Belgaj en fremdaj landoj. De nun, Esperanto povas fan servojn 
pri kiuj oni malmulte dubas ; post kelkaj jaroj oni ne povos nescii gin se oni deziras komerci kun la 
fremdularo. 

Tio ne plu estas iom duba, multnombraj faktoj atestas tion ĉiutage, kaj estas bedaŭrinde ke ĝia influo 
ne estas plibone komprenita de niaj ministraj direktantoj. 

Ĉu oni koinprenas ke, en fondo de Komerca Lernejo, fondo tute nova en Bruselo, oni ne zorgis por 


Paroles Royales. 

Le premier janvier, S. M. Leopold II, roi des Beiges, r^pon- 
dant aux souhaits de la Deputation nationale parla ainsi: 

«Nous devons preparer la jeunesse k la lutte contre la con- 
« currence mondiale. Nous devons la pousser a s’expatrier a 
« retranger. 

« Faisons lMducation de notre jeunesse, apprenons lui les 
« langues, l’anglais et l'espagnol surtout, ear tous les Alle- 
« mauds connaissent 1’anglais, et nos relations avec I’Ame- 
« rique du Sud nous imposent la connaissance de l'espagnol.... 

Les paroles royales sont fort sages. 

Mais 8a Majestd, qui connait la question mieux que person- 
ne, sait tout aussi bien que l’dtude de trois langues n’est 
possible que pour celui qui n'a rien d’autre k apprendre ; et 
encore lui faudra-t-il un bon nombre d'annees avant de 
pouvoir se servir facilement de ce qu’il a appris. D’autre part, 
i'enseignement des langues dtrangeres dans nos eeoles est 
ti es primitif, il est le plus souvent donnd par des professeurs 
beiges alors qu’il devrait toujours etre donne par des et ran¬ 
gers. 

C est ce qui a dtd compris par un certain nombre destitu¬ 
tions privies et de Societds d’diudes. Mais la, cependant, n’est 
pas encore la solution de la question. 

S. M. le Roi qui aime k entrevoir l’avenir, ne voit-EUe pas 
que les jeunes generations ne pourront se contenter des deux 
ou trois langues qu’Elle preconise et que l’avenir appartient 
k une langue seconde, la ineine pour tous les peuples ? 

Pourquoi ne pas eneourager les partisans de lEsperanto, 
de cette langue auxiliaire connue deja de milliers de commer- 
gants et qui s’iinposera d’ici a si peu de temps que dejŭ de 
grandes firmes etrang^res exigent sa connaissance de Jeurs 
nouveaux commis. 

L’enseignement de l’Esperanto dans les eeoles beiges serait 
le meilleur moyen de provoquer une extension rapide du com¬ 
merce et de l’industrie beiges k l’e 5 trangcr. Ceci n’est plus 
douteux, de nombreux faits l’attestent chaque jour, et il est 
regrettable que son action ne soit pas mieux comprise chez 
nos dirigeants. Cotnprend-on que dans la creation d’une Ecole 
de Commerce, creation toute nfeente faite a Bruxelles, on 
n’ait pas songd k y adjoindre un cours d’Esperanto ? 


Koninklijke Woor ‘en. 

Op eersten Januart, Z. M. Leopold Jf, Koning der Beigen, 
antwoordende op de wenschen der nationale Afvaardignig, spiak 
aldus: 

« Wij moeieti de jongelingschap be re/den tot den strijd tegen de 
» uereld-concurcnhe . Wij moeten ze aa ns too ten tot uitwijking, 
» naarden vreemde. 

» A lake n udi de opvoeding onzer jon gel in gen, leeren wij hen de 
» talen, het Engelsch en het Spaansch vooral... leant atle 
» Duitsellers kennen het Engelsch , en onze beirekk/ngen met Zutd- 
» Amerika leqgen ons de kennis van het Spaansch op ... 

De koninklijke woorden zijn heel wijs. 

Maar Zijne Majesteit , die de zaak Deter kent dan temand, weet 
ook zeer wel dat de studie van drie talen slechis mogehjk is voor 
deze die niets anders te leeren kteft; en nog zal hij een goed 
getal jaren noodig hebben vooraleer zich gemakkelijk te kunnen 
bedienen van hetgeen hij geleerd hee/t. I 'an een anderen kant, is 
het onderwijs der vreemde talen in onze scholen zecr primihef \ 
het wordt nicest al gegeven door Belgischc leeraars , dan wanneer 
het zou moeten door vreemdelingen gegeven worden . 

7 Is hetgeen ve/slaan is ge worden door een zeker getal gestichten 
en studicmaatschappijen. Maar dad/ is tocli nog de oplossmg der 
kwestie niet . 

Ziet Z. M. de Koning , die gaarn de toekomst inkijkt niet in dat 
de jonge geslachten zich niet zullen kunnen tevreden stcllen met de 
twee of drie talen welke lfij bedoelt en dat de toekomst aan eene 
tweede taal behoort, dezelfdc voor al de volkeren ? 

IVaarom de aan hangers niet aangemoedigd van het Esperanto , 
van deze hu/ptaal, feeds gekend van duizenden handelaars y en die 
zich binnen cenigen tijd van hier zal opdringen , zoodanig dat 
reeds grootc vreemde handelshuizen van Dunne nieuwe bedienden 
ha i e ken n is vcreischen . 

Net onderwijs van het Esperanto in de Belgischc scholen ware 
het beste mid del oni eene tappe uitbreiding van de Belgischc 
handel en nijvcrheid in den vreemde teweeg te brengen. Dit is niet 
nicer twijfelachtig , talrijke feiten bewijzen het a lie da gen, en het is 
beklagenswaai dig dat zijne werking met beter begrepen worde bij 
onze beheerde/s. Verstoat men dat , in de stick ting tenet handels- 
sc hooP stick ting zeer on tangs te Brussel gedaan, men niet gedacht 
hebbe er een Esperantischen leer gang toe te voegen r 
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aldoni al ĝi kurson de Esperanto ? Tiuj, kiuj fondis ĝin, ne povas alvoki sian nescion pri la Esperantista 
movo car ili tiel pruvus ke ili ne konas la demandojn kiuj estas difinitaj por, se ne elenversi, almenau 
tute ŝanĝi la komercajn rilatojn de la tuta mondo. 

Lia Reĝa Moŝto estus parolanta tiel, kiel Li parolis, antaŭ deko da jaroj, Sin turnante al la generacio 
kiu direktas la nunajn aferojn. Sed priparolante pri la instruo kiun devas ricevi la junularo, Li povus 
aldoni ke la lernado de tri aŭ kvar lingvoj estos superneceso kiam la internacia helpanta lingvo estos 
ricevinta la sankcion, kiun ĝi nepre meritas. 

Plie, la kono de Esperanto ne malhelpos la gejunulojn kiuj intencas lerni la fremdajn lingvojn, kontraŭe, 
ĝi incitos kaj kuraĝigos ilin pri tio. Kaj al tiuj, kiuj kredus ankoraŭ la nepoveblon de artetarita idiomo, 
ni memoru al ili la legendon trovitan en la ruinajoj de Pompeio, elvokitan de S ro Th. Cart dum unu el liaj 
paroladoj, en « Charenton » : 

Allajuna paŝtisto kiu, la unua, estis eltiranta sonojn de fluta kano, la Saĝuloj de Grekujo estis 
respondantaj ke artefarita muziko ne estis ebla kaj ke neniam ekzistus alian muzikon ol la kanto de la 
birdoj kaj la voĉo de la junulinoj. Tamen, malgraŭ la opinio de la Saĝuloj, la artefarita muziko, eltrovita 
de la juna paŝtisto, earmas niajn orelojn, silentigante nek la kanton de la birdetoj nek la dolĉan voĉon de 
la junulinoj. 

Ĉu niaj nunaj Saĝuloj ne estos pli sagacaj ol la antikvaj Grekoj ? j JAMIN 


Ceux qui ont fond£ cette ecole ne peuvent se prevaloir de 
l’ignorauce oil ils sont du mouvement Esp^rautiste, sinon ils 
prouveraient par la qu’ils ne connaissent pas les questions 
ui sont appel^es, sinon a bouleverser, tout au moins a modi- 
er considerablement les conditions des relations commer- 
ciales du monde entier. 

S. M. le Roi eŭt pu parler ainsi qu'Elle l a fait il y a une 
dizaine d’annees en s’adressant k la gdn^ration arrivde k la 
direction des affaires actuelles. Mais en s’occupant de l’ensei- 
gnement a donner k la jeunesse, Elle aurait pu ajouter que 
l’^tude de trois ou quatre langues sera supertlue lorsque la 
langue auxiliaire internationale aura re<*'u la sanction qu’elle 
merite indiscutableinent. 

De plus, la connaissance de TEsperanto n’emp^chera pas 
les jeunes gens d’etudier les langues tkrangĉres, bien au con- 
traire elle les y encouragera et les y incitera. Et k ceux qui 
croiraient encore a limpossibilitt* d’un idiome artificiel, rappe- 
lons une l^gende trouv^e dans les mines de Pomp^i et ĉvoqu£e 
par M r Th. Cart dans une de ses dernieres conferences, k 
Charenton : Au petit p&tre, qui avait le premier tin* des sons 
d un roseau taille et perc£ de trous, les Sages de la Gr&ce 
avaient rdpondu que la musique artificielle n’^tait pas possible 
et qu’il n’v aurait jamais d’iiutre musique que le chant des 
oiseaux et la voix des jeunes filles. 

Et cependant, malgn* l’avis des Sages, la musique artifi¬ 
cielle, ddcouverte par le petit patre, charme nos oreilles, mais 
sans faire taire ni le chant des oiselets, ni la douce voix des 
jeunes filles. 

Xos Sages d’aujourd’hui ne seront-ils pas plus perspicaces 
que les anciens Grecs ? 

Jos. JAMIN. 


Dezen die deze school ingericht hebben kunnen de onwetendheid 
waarin zij verkeeren wegens de Esperantische beweging niet 
in roe pen , zoo niet zouden zij daardoor bewijzen dat zij de zaken 
niet kennen die geroepen zijn , zooniet om de voorwaarden der 
han dels bet? ekknigen der gan sc he we? eld otnver te werpen % dan toe It 
ten minste ze aa?izienlijk te veranderen . 

Z. .1/. de Koning had over een tiental jaren ?nogen sp? eken gelijk 
Hii nu gespro ten heeft } zich wendende tot het geslacht dat aan 
t oestuur der tegenwoordige zaken gekomen is. 

Dochy bezig zij fide met het onderricht dat aan de jo ngelings chap 
te geven is, hadde Hij er mogen bijvoegen dat de studie van drie op 
vier talen over bodig zal zijn wanneer de wedcrlandsche hulptaal de 
goedkeuring zal verkregen hebben icelke zij onbetwistbaar verdient. 

11'at meer is y de kennis van het Esperanto zal de jongelingen 
niet beletten de vreemde talen aan te leeren, wet integendeel zal zij 
hen ertoe aan/noedigeu en er toe voeten . 

En voor dezen die nog zouden gelooven aan de onmogelijkheid 
van eene kunstmatige sp/eekioijze, herinneren ivij eene legende^ 
gevonden in de puinen van Pompei en aangehaald door M. Th . 
Cart in eene zijner laatste voordracltlen , te Charenton : 

Aan den kleinen schaaphoeder , die de eersle van a lie tonen 
gelrokken had nil eenen ges neden nets toby met gaatjes doorboord y 
hadden de Jl'/jzen van Griekenland geantwoo? d dat de kunstma¬ 
tige tnuziek met mogelijk was en dat er nooit andere muziek zou 
best aan dan de zatig der vogelen en de stem der jonge meisjes. 

En nogta/iSy niettegenstaande het gevoelen der IV/jzen, streelt 
de kunstmatige muziek , uitgevonden door den jotigen herder, onze 
ooren, dock zonder nock den zang der vogeltjesy nock de zoete stem 
der jonge meisjes te doen zwijgen . 

Zullen onze Wijzcn van heden niet scherpziender zijn dan de 
oude Grieken ? 

Vertaald door A.-J. WITTERYCK. 


PTra la mondo Csperanfisfa . 


La internacia Kongreso en Boulogne-sur-Mer okazos de la 3" ĝis la 13“ de Aŭgusto 1905. La kunveno 
ŝajnas al ni tro longdaŭra ; la organizantoj ankoraŭ ŝanceliĝis pri tio, car ili proponas du ĉeftagojn, la 6 an 
kaj 10 an de Aŭgusto. La direktanta komitato decidis kotizajon da tri frankoj ; ĉiu aliĝanto ricevos specia- 
lan karton por la tuta daŭro de la Kongreso, kiu permesos al li alesti rajte kaj senpage al ĉiuj festaj 


A travers le monde Esperantiste. 


Dwars door de Esperantische Wereld. 


Le congres international de Boulogne-sur-Mer se tiendra 
du 3 au 13 aoŭt 1905. La reunion nous semble de trop longue 
duree ; les organisateurs ont dgalement h^site k ce propos 
car ils proposent deux journdes principales, les 6 et 10 aoŭt. 
Le comitd de direction a diScidĉ une cotisation de trois francs ; 
chaque adhdrent recevra une carte sp<5eiale pour toute la 
duree du congres, laquelle lui permettra d’assister de droit et 


Het Wederiandsch Kong res van Boulogne a Zee zal van J tn tot 
/.^* n Augustus 1V05 gehouden worden De vergadering schijnt ons 
van te langen duur; de in/ichters hebben insgelijks over dit punt 
geaarzeldy want zij sttllen twee voor name dagen voor: den en 
den J0 tn Augustus. Het bestuurkomiteit hceft eene bijdrage van 
drie frank vast ges teld; elke deelnemer zal eene bijzondere kaart 
ont van gen voor gansch den duur van het Kongres, welke hem zal 
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kaj laboraj kunsidoj. Ni petas ke la Belgaj aligantoj sin turnu de nun al nia kunlaboranto S ro Doktoro 
Seynaeve, en Heule lez Courtrai, kiu centrigos la Belgajn aliĝojn. 

, * 

* * 

La loto de la Loterio por la Esperantistaj blinduloj okazos la 22 an de Januaro, en la gran da ambteatro 

de la « Falaco de la Artoj » en Lyon'o. Ni enpresos la gajnontajn numerojn kiuj estas venditaj de nia 

jurualo. Krom tio, la personoj kiuj, kun mendo de la biletoj, konigis siajn nonion kaj adresou ricevos 

poŝtkarton sciigante la lotajon gajnitan. Out devos pagi la elspezon de ia sendo. 

* . 

* * 

La « Germana Ksperantisto » jurnalo de niaj Gennanaj samideanoj a peris la unuan de Januaro, tiel kiel 
ni tion anoncis. Gi estas tre bela dekdupaga gazeto, zorge presita kun ilustrajoj. Inter la inieresindaj 
artikoloj ni citos Ieteron de Doktoro Zamenhof, la ofieialajn avizojn de la Germanaj grupoj kaj rilaton de 
vizito al la Eolaj Insuloj, verkitan de la eefredaktoro S TO J. Borel. 

Pri Ia aliaj novaj jurnaloj, kies aperon oni anoncis antaŭe, ni nenion ricevis. 

* 

* * 

La « Yocabulaire Frangais-Esperanto » (Vortareto) de S r ° Th. Cart, Merckens kaj P. Berthelot, kiu estas 
tiel utila al eiuj kiuj parolas france, ricevis sian trian eldonon. La nova eldono enhavas grandnombron 
da novaj vortoj eltiritaj el la germana vortaro de D r ° Zamenhof. 

El Francujo ni ankorau ricevis « Premier Manuel de la Langue auxiliaire Esperanto » (Unua lernolibro), 
kies prezo estas nur 10 centimoj. La libreto estas tre bone prezentita sed ni dubas iom pri gia neceso, 
car la propaganda broŝuro de la Franca Societo de propagando estas plibone difinita por la unuaj sciigoj. 
Ni raportos nek pri la nekorekta historio de Esperanto enhavata en tiu stranga libreto, nek pri la nekla- 
rigebla ostracismo kiu atingas eertajn librojn kaj jurnalojn Niaj sciamaj legantoj povos ricevi pli vastajn 
sciigojn, pri tio r de la Decembra numero de la jurnalo « L’Ksp^rantiste. » 

* 

* * 


jurnaloj kaj Revuoj pli kaj pli raportas pri Esperanto. Ki ne povos ĉiujn citi, sed kelkaj el ili, kiujn ni 


gratuitement ŭ toutes les seances et festivites. Xous prions 
les Esperantistes beiges de s’adresser, des maintenant a notre 
collaboratetir le docteur Seynaeve, a Hetile lez Courtrai, qui 
centralisera les adhesions beiges. 


Le tirage de la Loterie pour les aveugles Ksp^rantistes 
aura lieu le 22 Janvier, dans le grand amphitheatre du Palais 
des Arts ŭ Lyon. Xous publierons les numeros gagnants qui 
ont 6\ĉ vendus par notre journal. Outre cela les personnes qui 
ont fait connaitre leur nom et leur adresse lors de Tachat des 
billets recevront une carte postale annonyant le lot gagne. 

On devra payer les frais a envoi. 

* 

* * 

Le journal de nos partisans allemands« Germana Ksperan¬ 
tisto » a paru le premier ianvier, ainsi que nous lavions 
annorce. C’est une tres belle publication de douze pages, 
soigneusement imprimee avee illustrations. Parmi les articles 
interessants, nous citerons une lettre du P r Zamenhof, les avis 
officiels des groupes allemands et une relation de voyage 
aux lies Eoliennes (Lipari) ecrite par le redacteur en chef 
M. J. Borel. 

Concernant les autres nouveaux journaux, dont la venue a 
e c te ? annoncee antt?rieureinent, nous n'avons rien reyti. 

* 

* * 

Le Vocabtilaire Franyais-Esperanto de MM. Th. Cart tt 
consorts, qui est si utile a tons ceux qui connaissent le 
franyais, a reyu sa troisieme edition. Celle-ci contient un 
grand nombre de nouveaux mots tir^s du dictionnaire 
allemand du I) r /Camenhof. 

L>e France nous avons encore reyu le Premier Manuel de 
la Langue auxiliaire Esperanto, dont le prix n est que 10 cen¬ 
times. La brochure est fort bien presentee, mais nous doutons 
un peu de sa necessity car la brochure de propagande de la 
S. F. p„ E. est mieux combinee pour les premieres informa¬ 
tions. Xous ne parlerons ni de l’histoire inexacte de TKspe- 
ranto contenue dans cet Strange manuel, ni de Postracisme 
inexplicable qui frappe certains livres et journaux. Nos 
lecteurs, qui desireraient en savoir plus, pourront lire a ce 
sujet le n° de ddcembre du journal I/Esperantiste. 

* 

* * 

Les journaux et les revues s’occupent de plus en plus de 
lTisperanto. Xous ne pourrons les citer tous, mais quelques- 


toelaten a lie ziUingen en feestclijkheden , van recbtswege cn kostc - 
loos, bij le woncn. II ij verzockcn de Bclgische Esperav listen ziclt 
van he den a f le wen den tot onzen mcdc7oerkei\ dokter Seynaeve, 
le HeuUybij Korlrijk, die de Belg Is cite declnem ingcn zal onlvangen. 

* 

*• * 

De trekking der loterij poor de blirtde Expercentis ten, zal plants 
hebben op 22*" Januari, in bet (1tool Amphitheater van bet 
A it ns ten - Pa let’s te Lyon . Hi/ zullcn de udnnende nummers doen 
kennen, die door on s bladverkocht uerden Bui fen dat , ztdlen de per¬ 
sonal die bij den aankoop der brief jes bunnen naam en bun iltuis- 
u'ijs Helen weten ecne postkaart on Ivan gen, bet gewonnen lot 
meldendc. 

Men zal de zendingskos/en moeten beta ten, 

* 

* * 

I let blad ouzei Duitschc part ijgenootcn « Herman a Esper an¬ 
tis to » is op /«» Januari versehenen r zooals wij bet aangekondigd 
badden . 7 Jscene seboone nit gave ran tivaalfbladzijden, zorgvitl- 
dig gednikt en gc'iUustreerd. Under de belaugt ijke at libels noemeu 
7o ij ecnen brief van Dokter /a men bo f , de offtcieelc be rich ten der 
Duitschc groepen en ecne vet ban deling van ceue reis naar de 
Eoolsche cilanden (Lipari) i/e sc hi even door den hoojdopstcllcr , 
M. J. Borel . 

Aopens de andere niernoe bladen, to el her komsl vroeger wad 
aangekondigd , hebben wij niets outran gen. 

* 

* * 

Jlet Eransch-Esperantisch woordenboek van UAL Th. Cart en 
konsoorten , dat zoo nut tig is voor a l dezen die Eranscb kennen , 
bee/1 zijne derde nil gave gehad. Deze be heist eeu groot get a l nieutvc 
7ooorden, getrokken nit bet Duitscb icoordenbeek van Dokter 
/.amenbof. 

l it Prank/ /jk hebben wij nog onlvangen bet: lierste Handboek 
der fiulptaat Esperanto, wclks prijs sieeb/s 10 cent/emeu is. I let 
boekje komt zeer toel voor y maar wij tu ijfelcn ecu toeinig over 
zijne noodzakelijkbeid , toant bet propagandaboekje der S. E. p. E. 
is Peter samengestcld voor to at de eerstc mlichtingen aangaat. II ij 
zullcn niet spreken, nocb van de onjuis/e gesebiedenis van bet 
Esperanto , in dit zonderling handboek bevat r nocb van de onuif- 
legbarc uitsiuitnig waarmede sotnmige boeken cn bladen gestagen 
zijn . Onze teze/s , die bcgcren cr nicer van te icetcn , zulUn over 
dit ondenoerp bet n T van December van bet blad « L' Esperan t isle » 
kunnen lezeri . 

* 

* * 

De dagbladen en tijdscbriften bespreken al nicer en nicer bet 
Esperanto. 11 ij zullcn ze niet alien kunnen opuoemen, doc been ige 
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ricevis, meritas apartan atenton. La « Annales Politiques et Litteraires » (Politikaj kaj Literaturaj 
Jarnotoj) enpresas kurson de Esperanto kiu komeneis en la Pecembra numero. Giaj abonantoj povos 
partopreni al konkurso kun multaj premioj, el kiuj la eefa estos senpaga vojaĝo per la Francaj fervojoj 
de la landlimo aŭ de la loĝejo en Francujo ĝis Boulogne-sur-Mer dum la Kongreso. 

La « Annales Diplomatiques et Consulaires » (Diplomataj kaj Konsulaj Jarnotoj) rikoltis, per Esperanto, 
opiniojn de multaj fremduloj pri la « Flavrasa Danĝero » kaj iiin kunigos en serio da artikoloj. 

« The Folkestone Herald » (Folkestona Heroldo) raportas pri vizito de Francaj Esperantistoj kaj 
anoncas fondon de nova tiea grupo. 

« The British Esperanto Association « (Angla Societo) disdonas sian dupencan propangandan folion, 
enhavantan multajn sciigojn, adresaron de Societoj, k. t. p. 

La Greka Psikiatria kaj Nevrologia Revuo publikas enhavon de ĝia dua jarkolekto en Esperanto. 

La « Bulletin de l’l'nion des Stenographes et Esperantistes Gapenyois » (el Gap, Franca Alpa urbo) 
enhavas kurson de FvSperanto kaj multajn artikolojn skribitajn Esperante. 

« La France du Xord » raportas pri vizito de Anglaj samideanoj en Boulogne-sur-Mer, kunveno, festo, 
k. t. p. « La Banlieue de Paris » enhavas longan raporton pri parolado de S ro Th. Cart ĉe la grupo de 
Charenton. Tiu parolado estis « dialogigita » t. e. kelkaj personoj partoprenas teatran scenon kiu montras 
utilon, neceson kaj facilecon de Esperanto. Tiu nova elmontro kaj la koncerto kiu finigis la kunvenon 
ricevis grandan sukceson. Xi citu ankoraŭ la jurnalojn : « La Petite France » el Le Havre, «Lj^on Republi- 
cain », « La Turco-Revue » el Alĝero, k. t. p. 

Jos. JAMIN. 


uns de ceux qui nous out etc envoy es, meritent une attention 
speciale. 

Les Annales Politiques et Litteraires conticnnent un cours 
d’Esperanto qui a commend dans le n<> de ddcembre. Les 
abonnes de eette revue pourront prendre part a un eoncours 
avec plusieurs primes, parmi lesquelles la principale sera un 
voyage gratuit sur les cliemins de fer fran^ais de la frontiere 
ou de toute ville de France jusque Boulogne s Mer pendant 
le congres. 

Les Annales I)iplomatic{ues et Consulaires ont rassembk 5 , 
au inoyen de ITvsperanto, les opinions de plusieurs etrangers 
sur le « Peril jaune » et elles les publient dans une stfrie 
d’articles. 

« The Folkestone Herald » donne un compte-rendu d’une 
visite d’Espdrantistes franca is et annonce la fondation dTm 
groupe local. 

« The British Esperanto Association » distribue sa feuillc 
de propagande a 2 pence contenant de nombreuses indica¬ 
tions. des adresses de societes, etc. 

La Revue grecque de Psyehiatrie et de Xifvrologie public 
la table des matieres de sa seconde annee en Esperanto. 

Le Bulletin de l’L’nion des Stenographs?» ei Esperantistes 
Gapen^'ois (de Gap dans les Alpes fran^aises) contient un 
cours et plusieurs articles d’Esperanto. 

« La France du Xord » rend compte d'une visite de partisans 
Anglais a Boulogne s Mer, reunion, fete, etc. 

« La Banlieue de Paris, » contient un long compte-rendu 
d’une conference de M. Th. Cart ait groupe de Charenton. 

Cette conference eta it dialogue { e. cest-a-dire que quelques 
personnes prenaient part a une scene iheatiale qui demoutre 
l’utilite, la nĉcessitt? et la facility de 1’Esperanto. Cette nouvelle 
demonstration et le concert qui termina (a reunion obt inrent 
un £rand succes. 

Citons encore les journaux : La Petite France, du Havre, 
Lyon Rdpublicain, la Turco-revue d’Alger, etc. 

Jos. JAMIX. 


van deze die ons toegezonden werden verdienen eene bijzondere op- 
merking. 

De « Annales Politiques et Litteraires » bevalten eenen leer- 
gang van Esperanto, die begannen is in bet nmu mer van 
December. 

De inschrijvers op dit tijdschrift zullen kunnen deelncmen aan 
eenen wedsitijd met verseheidene frijzen, waaronder de belang- 
t ijkste za l best aan nit eene kostelooze reis opde Fransche ijzerwegen , 
van aan de grens of van gelijk welkc / 'ran sc be stad tot Boulogne 
a Zee, gedut aide bed kongres. Dc « Annales Diplomatiques e.l Con - 
su la ires > bebben , bij middel van bet Esperanto , de dcnkwijzen 
verzameld van verse hei dene v/ eemden , nopens bet « 6 'eel gevaar »; 
zij geven die tin in eene reeks art ike leu nit. 

« The / bikes tone Pet aid» gee ft ecu vers lag van een bezock van 
Plan sc be Espet ant is ten en kondigt de stick ting aan eener plaat- 
selijke g/oep. 

« The Britisch Esperanto Association » deelt aan 2 pence zijn 
pro pagan da blad u/t, - , ' y. , th 

van maatsebappijen, « 

l tel (ĵr/ekscb tijds 

de niboudstafcl vat >■, lu 1 .v- 

ranto nit. 

Het bullelijn der stenogt a fen- en Espcrantislenvereeniging van 
(Jap (in de Fransche Alfen) bevat eenen leergang en versebeidene 
Esperantische arlikelen. 

« La France du Xord geeft verslag over een bezoek van Engel- 
sebe pai ti(gangers aan Boulogne a Zee, vergade/ing, feesl, enz. 

« La Banlieue de Paris » be heist een tang verslag over eene 
voordraebt van l/ r 77/. Cart aan de groep van Charenton. 

Deze voordtachl ivas gesprekswijze , t is te zeggen dat eenige 
personen deed namen aan een sebouwburgaebtig tooneeldat bet nut , 
de noodzakelijkbeid en bet geniak van bet Es pet an to betoont . Deze 
menu e venooning en bet koncetl dat de vergaderitigsloot, bebaalde 
een grooien bijval. 

1 1el den icij nogde blade n: /at petite / 'ranee van Le flavin Lyon 
Republican /, dc Turco-revue van Algiers , enz, 

Vertaald door A.-J. WITTERYCK. 


LNckrologio. 


La niorto, denove, falĉis en la Espcrantistajn 
rangojn. 

Unu el la plej sindonemaj merabroj de la komi- 
tato de la Franca Soeieto por la propagando de 
Esperanto, Sinjoro Lucien Bernot, mortis de kelkaj 
tagoj en Fonti nay sons Bois. 

Lucien Bernot, plibone konata sub la pseŭdo- 
nomo « Elber No » verkis multajn muzikajojn pri 


kiuj ni ofte parolis ; li direktis ankoraŭ, en la jur- 
nalo : L’Esperantiste » la rubrikon « amuzajoj » ; 
lia sindonemo al nia afero estis ĉiutaga kaj ni povas 
montri gin kiel ekzemplo al niaj amikoj. 

Li estis unu el la plej fervoraj kunbatalantoj niaj 
kaj ni prezentas al lia familio la sinceran kondolen- 
con de la Belgaj Esperantistoj. 

La Redakcio. 
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c TCroniko J2elga. 

Paroladoj. Dum ei tiuj lastaj monatoj, la membroj de PAntverpena Grupo taris kelkajn paroladojn : 

Dum la Xovembra monato, S ro A. Vander Biest faris tre sukcese paroladeton por Esperanto ĉe la 
Antverpena Sekcio de la Federacio de lTnstruistoj; la 5 an de Decembro, S™ Van vSchoor, vic-prezidanto de 
1' Grupo, aŭdigis en Dendermonde (Termonde) poresperantajn parolojn : tiu parolado, tarita en la l rbes- 
trara Domo antaŭ granda aiidantaro, aokaŭ ĝuis grandan sukceson, kies ehojn oni trovis en multaj 
jurnaloj, precipe en « Gazet van Antwerpen ; fine, nia amiko S ro Coox paroladis, la 21 an de Decembro, 
ĉe la « Club Philateliste de Bruxelles ». 

Diversaĵoj. Antaŭ kelka tempo, nova jurnalo: « La Presse » naskiĝis en Antverpeno: en ĝia unua 
numero, tre pruvema artikoleto, sciigante pri nia lingvo, raportis pri la grandaj sukcesoj de niaj Anglaj 
Esperantistaj amikoj S ro Lekeu en « Reveil de Bruges » kaj S ro E. Mathys en « Lc Momteur des hotaires 
daŭrigas sian serion da artikoloj por Esperanto. En « Le Matin » kaj « Handelsblad » el Antverpeno aperis 
laŭdaj artikoletoj pri la nova verko : « Pagoj el la Flandra Literaturo ». Aliparte, « Handelsblad » publiki- 
gis serion da artikoloj favore de V malfeliĉa posteulo de Yolapiik : « Idiom Neutral ». Cu ia respondo 
estas vere necesa? 

En unu el la lastaj numeroj de V jurnalo : « Le Matin » , ni legis bonegan artikolon por Esperanto : ĝi 
raportis interparoladon kun S ro R. Van Melckebeke, prezidanto de V Grupo. Per « Gazette de Liege », 
ni eksciis ke, pro tro granda aŭdantaro, oni devis estigi duan kurson de Esperanto, kiu estos larata 
de S ro Sloutzky. S’° Witteryck jus finis la kurson de Esperanto kiun li presigis en sia jurnalo : << De 
Lusthof » : de nun, li presigos interesajn legajojn en nia lingvo ; inter la abonantoj de tiu tre kuragiginda 
revuo, jam 222 aprobis la agadon de S ro Witter\ r ck por la diskonigo de Esperanto. Tio estas bela rezultato. 

Ni ankaŭ konigu ke Italo,S*°Luis Carlos el Bardonneche (Piemontlando) apudestas lakursojn del’Sekcio 
Esperantista de P Klubo Poliglota fBruselo) kaj ke, dank’al Esperanto kiun li facile parolas, li prosperis 
trovi oficon en presejo Brusela. D ro M. SEYNAEVE. 


Chronique Beige. 

Conferences Plusieurs conferences ont etc faites en ees der- 
niers temps par des membres du Gronpe d’Anvers : 

Bans le courant dn mois de Novembre, M r A. Van der Biest 
a ta.it avee grand succes une causerie sur V Hsperanto au sein 
de la Section Anversoise de la Fdddration des Icstituteurs; 
le 5 Decembre, M r Van Scboor, vice-president du groupe, 
alla.it porter la bonne parole a Tcrmonde. Cette conference, 
faite a l’Hotel de ville devant un nombrtux auditoire, recucillit 
aussi un vif succes dont les echos se retrouv&rent dans 
plusieurs journaux, notanunent dans la « Gaze! ran Antwer¬ 
pen »; enfin, notre ami M r Coox a conference, le 21 Decembre, 
au Club Philateliste Bruxellois. 

Nouvelles diverses. II v a quelque temps, un nouveau journal : 
« La lpey.se» a \u le jour k Anvers : dans le premier numdro 
un articukt ties suggestif, prdsentant notre langue, relatait 
les brillants tucces remport(5s par nos amis d Angleterre. 
M r Lekeu dans le « Reveil de Bruges » et M r E. Mathvs dans le 
« Monifeur des Notaries » continuent leur s(5rie d’arlicles. Dans 
« Le Malm» et le « Handelsblad » d’Anvers, ont paru des 
notices (Hogieuses pour l’ouvrage « Pagoj el la Flandra Lite¬ 
raturo ». D’autre part, le « Handelsblad » a public* une serie 
(Particles en faveur du malheurenx successeur du Volapiik : 
1 Idiom Neutral. I’ne reponse est-elle bien neci ssaire ? 

Dans lun des derniers numeros du journal: « Le Matin», 
nous avons lu, sous la forme d’une interview avec M. K. Van 
Melckebike, president du Groupe, un excellent article de pro- 
pagande pour X Hsperanto. Par la « Gazette de Liege» nous 
avons appris qur, par suite du trop grand nombre d’auditeurs, 
un second cours d’Esperanto, profess^ par M r Sloutzky, a dŭ 
etre organist. M l Witteryck a termine le cours d Esperanto 
qu’il donnait dans son journal flamand: «Be Lusthof »\ il 
publiera dorenavant des lectures int^ressantes dans notre 
langue. Parmi les abounds de ce journal. 2X1 ont approuvd 
jusqu ici les efforts de M r Witteryck pour l’enseignement de 
PEsperanto. C’est un beau rdsultat. 

Signal on s aussi qu’un Italien, M r Louis Carlos de Bardon¬ 
neche (Piemor.t) tr<5quente la section Espdrantiste du Cercle 
Pol vglotte de Bruxelles et que, grace a PEsperanto qu’il parle 

ti es bien, il apu trouver un emploi dans une imprimerie Bruxel- 
loise. 

Dr M. SEYNAEVE. 


Belgische Kroniek. 

Voordrachten. Verscheidene voordrachten werden in deze laat- 
stc tijden door de leden der Antwerp* che groep gegeven . 

/h den loop der maand November heeft J/. A. Van der Biest 
met reel bijval een gespiek gevoerd over het Esperanto in den 
school van de Antwcrpsche afdeelingder Onderwijzersverccniging; 
op "> n December ging M r l an Schoor, endeivoorzitter van degroep , 
de goede leet te Dendermonde predihen . Deze voordracht , gegeven 
in het stadhuis vdor een talrijk toehoorderschap , vetwierf ook een 
leven digen bijval waaivan wee i blank in verscheidene dagbladen , 
voo) nameliĵk in de « Gazet van Antwerpen > tehero in den was; 
eiudeliĵk heeft onze vriend JA Coox op 21 ® December qesproken in 
den « C 'tub Philateliste Bruxellois ». 

Verscheidene berichten. Over eenigen tijdheeft een nieuw blad : 
« La Pi esse » te An Beer pen het licit t gezien: in het eerste nu turner 
bcbandell een zeer opwekkend ai itkelije, dat onze taal voors/clde, 
de schitterende uitslagen behaald door onze vrienden van En go- 
land. M r Lekeu in de * Be veil de Bruges » en JA E. Mathys in 
den « Momteur des Xo/aires» veivolgen hunne reeks a/tikelen. 
In « Le Matin » en het « Handelsblad » verschenen lo/biedende 
nota's over het werk « Pafcoj el la Flandra Literaturo ». Van een 
andeien kant heeft het Handelsblad eenc reeks artikelen uttgegeven 
ten voo / deck van het « Idiom Neutral. » — Is een antwoord 
wel nood/gr 

In een der laats/e nu miners van het dagblad * Le Matin» 
hebben wif, on der den vorm van een in/civic w met JA R. Van 
Melckebeke , voorzitter der Groep , een uitmuntend propaganda- 
art ikel voorhet Esperanto, gelezen . 

Wij hebben door de « Gazette de Liege » vein omen dat , ten 
gevolge van het tegroot getal toehooi ders, een tweede leet gang van 
Esperanto , onderwezen door A A Sloutzky, is mocten ingericht 
worden. J A II i/tciyck heeft den leet gang, we/ken hv in « De Lust¬ 
hof * ga f , geeiudigd; voor/aan zal hij betangwekkende lezingen in 
onze taal uilgeven. On der de ingeschrevencn van dit blad , hebben 
er tot Inert oe reeds 222 de pogin gen van JA Witteryck betrekkclijk 
7 ondetwijs van 't.Esperantogoedgekeurd, 7 Is een schoonc uitslag. 

Metden wij ook dat een Italiaan,M v Louis Carlos van Bardon¬ 
neche {Picm ont) de Esperantische afdecling van den Talenkring 
van Brussel bijwoont en dat hij , dank a an het Esperanto dat hij 
zeer wel spreekf , eenc bediening heef t kunnen vinden in eenc 
Brussel sene drukkei if. 

Vertaald door A. J. WITTERYCK. 


JV/a propaganda brosurefo . 

Ni memoras al niaj gelegantoj la propagandan I La broŝureto kostas nur 0.15 frankon. 
brosureton speciale eldonitan de « La Belga Sono- Por la propagando, la prezo de unu cento estas 
rilo » por la disvastigado en Belgujo. 5 frankoj. 

Nova eldono kun la sciigoj pri la Belgaj grupoj, j Sin turni rekte ĉe nia administracio. 
estas presita de la l a de Januaro 1905. 
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tFiasko 

(de Anton ĉeĥov). 


Ilja Sergeeviĉ Peplov kaj lia edzino Kleopatra 
Petrovna staris apud la pordo, avide okupitaj je 
subaŭskulto. Post la pordo, en malgranda saloiio, 
ŝajnis nialvolviĝi deklaracio de amo. Tiu ei deklara- 
cio fariĝis inter ilia filino Xatasinjo kaj la lernigisto 
de la distrikta lernejo Ŝeukin. 

— La fiŝo iras al la hoko ! — mallaŭte diris Pep¬ 
lov, tremante de malpacienco kaj frotante al si la 
inanoju. Aŭdu min, Petrovna ! En la momento, kiam 
li ekparolos pri siaj sentoj, tuj demetu de 1’ muro la 
sanktfiguron, kaj ni rapide benos ilin.... Ni certege 
kaptos lin.... La beno per la sanktfiguro estas sankta 
kaj nerompebla.... Li ne povos defariĝi de ni, mal- 
graŭ ĉio ajn. 

Durae post la pordo la sekvanta konversaeio 
havis lokon. 

— Vi estas en eraro! — diris Sĉukin, fajrigante 
alumeton per froto sur sia ĉeldesegna pantalono. 
— Mi eĉ ne pensis skribi al vi leterojn. 

— Kaj vi opinias ke mi tuj kredos vin ? — diris 
la fraŭlino, ridegaute kaj afekte krietante sen 
forgesi (*) ekzameni sin en la spegulo. — Mi tuj 
rekonis vian manou ! kia strangulo vi estas ? Lerni¬ 
gisto de skribarto, kaj vi skribas kiel kokino per la 
piedeto ! kiel vi povas lernigi, se vi mem skribas 
malbone ? 

— Hm.... Tio ĉi nenion signifas. La ĉefajo de la 
skribarto estas ne la skribo mem, sed ke la lernantoj 
ne forgesu siajn devojn. Al unu oni devas doni per 
la liniilo sur la kapon, la duan oni devas genustarigi... 
kaj vi diras — skribo ! Al kio la skribo, kiu estas 
pura bagatelo ? Xekrasov estis verkisto, sed kian 
manskribon li havis ? ! En la kolekto de liaj verkoj 
estas modelo de lia mano. 

— Xekrasov ! — diris ĝemante la fraŭlino. — 
Xekrasov estis verkisto dum vi.... Verkiston mi 
edzinigus kun plezuro. Li eiam skribus por mi ver- 
sajojn kiel memorajon. 

— Versoj ? Mi ankaŭ povas skribi ilin por vi, se 
vi deziras. 

— Kaj pri kio vi povas skribi ? 

— Pri amo.... pri sentoj... pri viaj okuloj.... Vi 

(*) Mi ne vidas kaiizon, nialpermesantan nzi la infinitivon 
post la prepozicio * sen » kiel ĝd.i uzas la francoj kaj germanoj. 
Se la angloj kaj rusoj uzas la participon, la lasta fornio estas 
nek pli malhona nek pli bona ol la intinitivo. A. K. 


svenos legante ilin, vi ploregos! Xu, se mi estos 
skribinte al vi poetajn versojn, ĉu vi permesos al mi 
kisi vian inaneton ? 

— Kisi ? kia grava afero ! vi povas kisi tuj ! 

Ŝĉukin eksaltis de sia loko kaj, larĝiginte 1’ okul¬ 
oj n, kliniĝis al la mola maneto, odorinta ovsapon. 

— Demetu la sanktfiguron ! — rapidigis Peplov 
sian edzinon puŝinte ŝin per sia kubuto. Li paliĝis 
de malkvieteco kaj butonumis la surtuton. — Xi iru, 
rapide! 

Kaj sen perdi sekundon Peplov malfermegis la 
pordon. 

— Miaj infanoj... — li ekmurmuretis, levinte la 
manojn kaj tremiginte larmeton en 1’ okuloj. — Ke 
Dio benu vin, miaj infanoj.... Vivu, fruktiĝu.... mul- 
tobliĝu.... 

— Mi... mi ankaCx benas vin.... — malrapide diris 
la patrino, plorante de feliĉo, — Estu felieaj, miaj 
karaj! Ho, yi prenas al mi mian solan trezoron ! — 
diris ŝi al Sĉukin. — Amu mian filinon, estu al ŝi 
delikata.... 

Ŝĉukin malfermegis la buŝon pro mirego kaj 
teruro. La atako de 1’ gepatroj estis tiel subita kaj 
kuraĝega ke li ne havis la forton diri eĉ unu vorton. 

« Kaptita! Perdita ! — pensis li, preskaŭ svenante 
de teruro. — Ci estas enŝlosita sen povi iam eliri! » 

Kaj li rezignacie mallevis la kapon kvazau li volis 
diri: « prenu min, mi estas venkita ! » 

— Mi be... benas vin, — daŭrigis la patro, siavice 
ekplorinte. — Xatasinjo, mia filinjo, stariĝu apud 
li... Petrovna, donu la sanktfiguron... 

Sed subite la patro cesis plori kaj lia vizaĝo ŝan- 
ĝiĝis de kolero. 

— Ŝtipo ! — diris li al sia edzino. — Malsaĝa kapo! 
Cu tio ĉi estas sanktfiguro ? 

— Ha, ĉielo ! 

Kio okazis ? La lernigisto de 1’ skribarto timeme 
levis 1’ okulojn kaj ekvidis ke li estas savita: la 
patrino, en sia rapideco, prenis de la muro, anstataŭ 
la sanktfiguro, la portreton de la verkisto Laĵeĉ- 
nikov. 

La maljuna Peplov kaj lia edzino Kleopatra Petrov¬ 
na staris konfuzitaj, la portreto en la mano, sen scii 
kion fari.Lalernegisto uzis la embarason kaj forkuris. 

El la rusa lingvo trad. A. KOFMAX. 


c TCiott oni vidas ? 


Jes! Kion oni vidas ? Ciu scias ke, okulo estas 
optika aparato plej miriga; nenia artefaritajo, 
nenia lensaro (*) povas ĝin bone anstataŭi. Xu! 
oni provis fari fotografajojn per bov' okulo, kaj oni 
prosperis. Bov’ okulon oni sekcis; okul’ lenson oni 
elprenis, aranĝis en specialan aparaton kaj tian 
naturan lenson oni uzis same kiel artefaritan. Kom- 
preneble, tio ne estis facila; okul’ lenso estas tre 
pereema, post ne longa tempo ĝi sekiĝas kaj per- 


(*) Lenso-lensaro: fr. Untillc ( optu/ue ); hit., ang. : lens ; germ.: 
lime. 


das sian diafanecon ; oni bezonis ĝin meti inter du 
speciale kurbigitajn pecojn da vitro, interne akvum- 
itajn, kiujn oni kunigis kaj kovrigis per nigra pa- 
pero, ĉe kies centro oni allasis nur malgrandan 
truon. 

Stranga afero ! fotografajoj tiel deprenitaj aperis 
naŭoblaj rilate la vastecon kiun ni vidas ! Kion bovo 
vidas? cu ĝi vidas ĉion naŭoble pli granda ol ni ? 
Kia estas la vera vasteco de ajoj ? Ĉu ĝi estas tia, 
kia ni ĝin vidas, aŭ kia bovo ĝin vidas ? ? — Oni 
konjektu! 

Sed, estas afero ja pli miriginda : oni esperimentis 
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per « kunmetitaj » okuloj insektaj, precipe de 
skaraboj, kies okuloj konsistas el proksimume 
25000 lensoj. (Oni scias ke insekt’ okulo konsistas 
el multego da okuletoj — plej ofte heksagonalaj — 
lokantaj ĉiu ĉe pinto de nerveto ; imagu diamanton : 
du el ĝiaj facetoj estas kvazati okuleto, kaj dia- 
manto-mem estas kvazaŭ okulo « kunmetita »). 

Fotografajoj deprenitaj per skarab’ okulo montris 
nur inultegon da preskaŭ nevideblaj punktoj. — Ilin 
pligrandiginte, oni vidis ke ĉiu el ili estas fotogra¬ 
fajoj de la sama objekto, deprenita tra la mikros- 
kopaj lensetoj de tiu « kunmetita » okulo ! 

Kion vidas skarabo ? Ĉu 25CXX) figurojn de unu 
objekto ? Kredeble ne ! Kial ĝia cerbo plimultigus 
tiun objekton ? Tre kredinde, skarabo vidas ĉion tre 
malgranda ; kaj jam de longatempe, oni opiniis ke, 
grandeco, vasteco, amplekso, malsimilas laŭ gran- 
deco de 1’ vidantoj-mem, kaj rilatas ilian grandecon. 

Cetere, kio estas vasteco kaj grandeco, spaco 
kaj lumo ? Xur sentajoj trafantaj nian cerbon ! C'u 
ĉiuj cerboj sentas same ? Kredeble ne! Ĉu figuro 


de tiu-d folio alvenas tiel granda en vian cerbon 
kiel en mian ? Se mi interŝanĝus miajn okulojn je 
tiuj de ia el miaj legantoj, ĉu mi revidus saman 
grandecon ? ? — Vi kaj mi, duj, ni vidas tiun-d 
folion blanka ; ĉu mia cerbo ricevus saman koloron 
per via j okuloj ?? Tio ne estas certa ! Ni nur inter- 
konsentas pri tiu-ĉi fakto : tiun d koloron ni nomas 
blanka. 

Same pri lumo : ne estas certe ke, ambaŭ rigar- 
dante la vSunon, ini kaj vi ricevus saman kvanton 
da lumo ; kelkaj birdoj vidas plibone nokte ol tage. 
— Ŝajnas, ofte, ke tempo estas longdaŭra ; tamen, 
tempo ee plej longa, esta nenio, tute nenio, rilate 
al eterneco. 

Konkludo : Ĉio estas nur rilata en Universo ! 

Sciigo pri aparatoj eltirita el Antverpena jurnalo 
« Le Matin ». Cetero originate verkita de 

J. COOX, 

Duffel (Belglando). 

Teksto el la rondiranta gazeto « Kunfratigo ». 


Csperantaj Verkoj. 

Lernolibroj, Literaturo. Propagandiloj, k. t. p. 


Xotu bone. — La montritaj ciferoj estas la kosto ĉe la vendistoj. Oni devas aldoni la sendpagon kiam oni deziras ricevi 
la Jibrojn poŝte. 

Ciam peto de sciigoj aŭ informoj estu sendota kun poŝtmarko por respondo. 

Kun eia mendo oni devas aldoni pagon de la libroj menditaj. 


KOLEKTO ESPERANTA APROBITA DE D'° ZAMENHOF. 

Ce Hachette & K ie 79. B d St-Germain, Paris. 

Vocabulaire Franpais-Esperanto, de S ro > Th. Cart, Merckens kaj Berthelot. 

Tria eldono (3 me edition).fr. 2.50 


DIVERSAJOJ. 

Ĉe British Esperanto Association, 14, Norfolk street, Strand, London, W. C. 


How to read the International language Esperanto, Propaganda folio.Prezo 2 (l 


Ce la Grupo Ksperantista, 28, rue Serpente, Paris. 

Premier Manuel de la langue auxiliaire Esperanto...fr. 0,10 

Ce L. Vanderslej'en, 31,rue des Patriotes, Bruxelles. 

L’Esperanto, propaganda broŝuro. Eldono de la BelgaSonorilo.Prezo 0,15 

Speciala rabato por la propagando, vidu detalojn sur nia kovrilo. 


AVIZO. — Tiun ĉi rubrikon ni daurigos lau apero de novaj libroj. 

La Esperantistoj de ĉiuj landoj povas peti senpagan enskribon post sendo de ia presita verko. Ili povas ankorau 
informi nin pri forgesata verko aii pri eraro. 


■ • — — - i - ■»- — — — - i jx > _ir~ i — i _- > ■ 

LA NORD-AMERIKAJ UNUIGITAJ ŜTATOJ EX XX« JARCENTO de P. Leroy Beaulieu; 
AKCIA ESPERAXTISTA SOC1ETO, nova propagandilo ; 

El la PEXSOJ DE SAĜULOJ POR ĈIU TAGO, de Lev. Tolstoj. 

, MULTAJ I.ITF.RATURAJ ARTIKOLOJ ESTAS NUN LBOBBLAJ EN LA MONATA REVUO 

LINGVO INTERNHCIH 

JARE: 4 frankoj. Kun literatura aldono: 6 1 ,, frankoj. 

27, Boulevard Arago, PARIS aii ĉe S ro Jos. Jamin, 78, rue de la Longue Haie, BRUXELLES. 
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Principaux Manuels en langue francaise. 

cu vente mix depots de La Maison Hachette & C ,e cl dies Spxneux & C ic d Bruxelles. 


Grammaire et exercices de la langue Internationale Esperanto par L. de Beaufront. — 
Prix 1.50 frc (port en plus.) 

L Esperanto en 10 lecons par Th. Cart et M. Pagxier. — Prix 0.75 (port en plus.) 
Oictionnaire Esperanto-Franpais par L. de Beaufront. — Prix 1,50 (port en plus) 
Vocabulaire FrancaiS-EsperantO par Th. Cart, M. Merckens et P. Berthelot. Prix 2.50 
(port en plus.) 

Themes d application par L. DE Beaufront. — Prix 2.00 (port en plus), 


Nederlandsche Handboeken. 

Bij den schrijver te Hilversum (Holland) — Volledig Leerboek der opkomende wereldtaal 
Esperanto, door Dreves LTtterdijck, Trompschool, Hilversum. — Prijs : tl : 1.50 
(3.25 fr.) verzendingskosten daarboven. 

Bij den drukker van I.a Belga Sonorilo , Niemve Wandeling, 4, Brugge : Met Esperanto in 

tien lessen, aau fr. 0,50; 


**** * 





« ***** 


La « BELGA SONORILO » acceptera des annon- 
ces qui devront satisfaire aux conditions suivantes : 

1° Pitre redigees exclusivement en Esperanto ; 

2° Emaner de personnes s’engageant a corres- 
pondre en Esperanto , 

3° Les amionees doivent etre prises pour une 
annee entiere. 

i 16 de page annuellement fr. 8.00 
1/8 » » » » 15.00 


De «BELGA SONORILO» aanveenltaankondigin - 
gen die aan de volgende voorwaarden moeten voldoen: 

1° Opgesteld zijn uitsluitelijk in Esperanto ; 

2° Gegeven zijn door personal die zich verplichten 
in Esperanto te schrijven ; 

3° De aankondigingen moeten genomen warden 
voor een gansch jadr . 

I\l6 bladz . jaarlijks f?;. (WO 
//<? » » » 15.00 


The Cosmopolitan Correspondence Club 


— /N7ERNAC/A ORd.W/SMO— 






MOKATA ORGANO DE I.A KOI.EKTANTOJ 




Organo : « THE GLOBE TROTTER ». 

Alvokas niembrojn el cittj landoj. — Pri pli detalaj informoj 
sin turni rekte al « The Secret ary of the C. Ĉ. C. » Milwaukee. 
Wisconsin. U. S. A. 


LA REVUE POLYGLOTTE 

REVUO POUGLOTA POR LERNO KAJ PROPAGANDO OE LA FREMDAJ LINGVO) 

Eliras en la lingvoj franca, angla kaj germana la 5 ;in kaj 
la 20 an de ĉiu nionato. — Kosto: jare 5 frankoj. 

Sin fnon at In Divekturo S° F HERMANN 


da poŝtsignoj, ĵurnaloj kaj ilustritaj poŝtkartoj 

estas unu el la plej bonaj iloj por publikigo kaj por 
la interŝanĝantoj. 

(ji ekzistas de 15jaroj, kalkulas abonantojn en 
eiuj landoj de la mondo, kaj estas la OFICIALA 
ORGANO DE DEN F1LATKLAJ KAJ PREvSAĴ- 
AMANTAJ SOCIETOJ; al ĉiuj membroj de tiuj 
societoj, ĝi estas sendita deve. 


JARA ABONO: 2 frankoj en einj landoj. 



lokigoj po 4 linioj. 

Sin turni al la Direktoro, S ro ARMAND DETHIER, 

66, rue Floris, Bruxelles, Belgique. 


25. rue des Charbonniers. BRUXELLES (Nord). 


Federacio de la Belgaj Filatelistoj. 

Oni Korespondas Ksperante. 

Pri sciigoj oni sin turnu al la Esperantista Sekre- 
tario, S ro J. Coox, Kontisto, en Duffel (Belglando). 
Aldonu poŝtmarkon por la respoudo. 


VORTAROJ. 

Oni deziras aĉeti Elandran-l'rancan kaj Eranean- 
Elandran vortarojn de Callbwaert el la lasta eldono. 

Oni deziras vendi je protita prezo, vortaron de 
P'landra lingvo de Van Dael, el la lasta eldono, bele 
bindigitan, preskaŭ novan. 

Sin turni al S™ L. VAXDERSLEYEN, 31, rue des 
Patriotes, Bruxelles. 
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PARFUMVENDEJO DE LA OPERO 
PARFUMERIE DE L’OPERA 

1 • 

MOV7A LIBRO 

PAĜ0J EL LA FLANDRA LITERATURO 

-f- E. VAN VOLSOM •&- 

10, rue Neuve, BRUXELLES\ 

KOI.F.KTITAJ KAJ TRADOKITAJ 

de D'° M. Seynaeve kaj D ro R. Van Melckebeke. 

SPECIALO DE PARFUMAJOJ 

POR TEATRAJ ARTISTOJ, 

1IAŬTR0ĜILOJ KAJ KOL.ORIĜII.OJ. 

Komercajoj de la firnioj: Guf.rlain, Pivf.k, 
Hoi’bigant, kaj Mothiron el PARI/JO. 

La kosto por unu ekzemplero, kuu la transporta mono, estas: 
fr. 1.60 por Belgujo; fr. 1.75 por la aliaj landoj. 

vSin t-urni al .S° WITTERVCK, Eldonisto, Bruĝo. 


Praktika Revuo de Komercaj Sciencoj. 

POSTAJ KARTOJ 

kun desegna titolo de la « BELGA SONORILO > 
riceveblaj de vS° A.-J. Witteryck en Bruges. 

Prezo de la cento : 1,25 franko. 

Redaktita en Franca lingvo sub la direkeio de 
Sinjoro 0. Orban, profesoro de la I niversitato de 
Lieĝo. — Eliras ĉiumonate dum naŭ monatoj, de la 
15“ de Oktobro ĝis la 1“ de Aŭgusto. 

Unu numero : 1.00 franko. 

JARA ABONO : Belgujo : 5.00 frankoj. 

Alilando : 7.50 frankoj. 

Sin turni al la Direktoro, 26, rue Basse Wez, 

LIEĜO (LIEGE). 

• 

L’ESPERANTO. 

Solution du probleme de la Langue Internation, auxiliaire 

PROPAGANDA BROŜURO. 

Nova eldono — 1“ de Januaro 1905. 

( I7nu ekzemplero .... 015fr. 

\ 10 ekzempleroj .... 1.00 » 

PREZOJ: < 20 » .... 1.50» 

/50 » .3.00 » 

100 » .... 5.00 » 

SPINEBX & r 

FREMDA LIBREJO — FONDITA EN 1833 

62, Montague de la Cour 

Telefono 3688 6) '(D Telefono 3688 

« La Belga Sonorilo » 

DU JARKOLEKTOJ. 

Prezo de ĉia i Belgujo : 2,50 frankoj. 
kolekto 1 Alilando : 3,00 frankoj. 

Sin turni al S™ L. VANDERSLEYEN. 

31, rue tics J J alrw/es, BRUXELLES. 

% 

Libr oj eldonitaj de HACHETTE & C IE 

Vendas ĉiujn esperantistajn librojn kaj, ĝenerale, 
ĉiuju librojn verkitajn en ia lingvo. 

KORESPONDANTOJ EN ĈIUJ ALIAJ LANDOJ. 

ONI KORESPONDAS ESPERANTE. 

LA PERILO DE LA GAZETISTARO. 

(L’INTERMEDIAIRE DE LA PRESSE). 

99, Boulevard Anspach, BRUXELLES. 

LONDONO. 

PENSIO POR GESINJOROJ. 

Hejmaj komfortajoj. Bano (varma kaj malvarma). 


Legas,tradukas,detranĉaseiujn jurnaloju,gazetojn 
kaj revuojn de la tuta mondo kaj sendas, el ili, 
ekstraktojn pri eiuj objektoj. 

Ĉiu kiu deziras interesadiĝi je ia demando, abonas 
« l’Intermediaire de la Presse. » 

Prezarojn pri abonoj oni sendas lau demando. 
Oni korespondas en Esperanto. 


MODERAJ PREZOJ. 

Oni paroladas kaj korespondadas r.x Esperanto. 

Anola kaj Franca linovoj. 

Sinjorino 0 CONNOR, Espci auto House , 
St-Stephen s Sq r , Bayswater. 10. 








































































































